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Господин Председатель, госпожа Президент, господа управляющие, 

Польша по-прежнему полностью привержена идее поддержки Украины – 
в данный момент, на протяжении всей войны и в будущем. Вклад ЕБРР до 
сих пор был незаменимым: сохранение реального сектора экономики и 
основных услуг, укрепление энергетической безопасности и 
инфраструктуры, а также поддержка компаний и торговли в период крайней 
неопределенности, насилия и разрушений. 

Заглядывая в будущее, мы все надеемся, что, как только позволят условия, 
наступит этап восстановления и реконструкции. Мы ожидаем, что ЕБРР 
продолжит играть центральную роль в этих усилиях, привлекая частный 
капитал, сочетая инвестиции с политическими обязательствами и помогая 
превратить устойчивость в долгосрочное процветание. Польша готова 
поддержать эти процессы, и мы считаем важным, чтобы компании из нашего 
региона, включая польские фирмы, могли получить доступ к адекватному 
финансированию и инструментам снижения рисков, чтобы участвовать в 
восстановлении Украины вместе с международными партнерами. 

В то же время нам следует прямо вести речь о более широкой группе стран, 
пострадавших от последствий конфликта. Вторжение России повысило 
надбавки за риск, нарушило цепочки поставок и ограничило 
финансирование далеко за пределами Украины, особенно для инвестиций, 
которые рассчитаны на более длительные сроки и более высокую 
толерантность к риску. Реагируя на это, Банк действовал конструктивно, 
поддерживая более высокий уровень инвестиций во многих 
пострадавших странах именно потому, что частный сектор стал вкладывать 
средства более осторожно. 

Речь идет не о конкурирующих приоритетах, а о сохранении динамики 
переходного процесса в условиях, менее располагающих к тому, чтобы 
идти на риск. Даже в странах, добившихся существенного прогресса в 
переходный период, сохраняются серьезные недоработки, касающиеся 
конкурентоспособности, инноваций, управления, энергетической 
безопасности и доступа к долгосрочному финансированию, устойчивому 
к рискам. В этих условиях фактор дополняемости ЕБРР ярко проявляет 
себя, особенно в тех проектах, где рынок больше не готов предоставлять 
финансирование на разумных условиях. Это особенно актуально для 
инструментов с более высоким уровнем риска, таких как акционерный 
капитал, прямые инвестиции, распределение рисков и комплексные 
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инвестиции переходного периода в энергетике, которые стало еще труднее 
финансировать после вторжения. 

Поэтому важен сбалансированный и прагматический подход: 
сохранение, а там, где это оправдано, выборочное наращивание инвестиций 
ЕБРР в страны, пострадавшие от конфликта, использование инструментов, 
привлекающих частный капитал даже в сложных условиях, при 
сохранении стабильной банковской деятельности и мандата Банка на 
переходный период. Дальнейшее участие в жизни экономики более 
развитых стран не отвлекает ресурсы. Напротив, это укрепляет 
финансовую устойчивость Банка и его способность работать в условиях 
повышенного риска, удерживая Украину в центре внимания. 

Наконец, реализация этих общих целей зависит от степени сплоченности 
акционеров и доверия к ним. Широкое освоение недавно увеличенного 
капитала является важным сигналом, и оно дает дополнительное время 
оставшимся подписчикам нарастить инклюзивное участие в миссии Банка. 

В преддверии предстоящей Конференции по восстановлению Украины, 
которая состоится в Гданьске в июне 2026 года, Польша стремится к 
дальнейшему укреплению международной координации и мобилизации 
поддержки для восстановления Украины. Мы считаем, что это общая 
ответственность и возможность построить современную, жизнеспособную 
и полностью европейскую Украину. 

В заключение скажу, что ЕБРР должен и впредь действовать решительно: 
поддерживать Украину сегодня, готовиться к ее восстановлению завтра и 
укреплять устойчивость всего региона в целом. 

Благодарю за внимание. 


